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Chumash Decoding Skills GuideConsortium of Jewish Day Schools

In the field of curriculum development, backward-mapping curriculum development has become 
quite popular in recent years. In this model, the process for curriculum development is to a) 
develop standards for students to master b) design assessments that will measure if students have 
mastered the designated standards c) create learning opportunities for students to learn the skills 
targeted by the assessments. Once this is done, data from the assessments should inform the next 
iteration of curriculum development. 

It is this model we have followed in the development of this guide. To explain, prior to launching 
the JSAT Level 8 High School Placement Exam in November of 2019, our first step at CoJDS 
was to develop a set of standards that an eighth-grade student should be expected to master after 
several years of learning in a Jewish day school. These standards were developed in partnership 
with over sixty Jewish Day Schools across North America. Now, after two years and over 4,000 
students who have taken the JSAT Level 8 exam, we have data indicating which of these 
standards Jewish day school students find easier to master and which they find to be more 
challenging. As such, we feel the time is right to move on to the third step of curriculum 
development, which is to create learning opportunities that will help students master the 
standards covered by the exam. To be clear, our intention is not to “teach to the test”. Rather, our 
intention is to genuinely help students develop the skills needed to become independent lifelong 
learners of Chumash and other subjects commonly taught as part of a standard Jewish day school 
Judaic Studies curriculum. 

Based on the data (which is publicly available on our website), we have decided to begin with 
the Chumash Skills section of the exam, and in particular, to target those standards labeled as 
“Decoding Skills”. These standards target the skills students need to translate a posuk of 
Chumash with accuracy. Therefore, in the pages that follow, students will find on each page      
a) the designated standard b) a brief outline explaining the details to be aware of regarding the 
standard c) a summary that shows students the “patterns to look for” regarding the standard. 
Considering our desire to prevent information overload, each standard does not take up more 
than one page of explanation and does not go into more detail than we felt necessary. Or in other 
words, our aim is not to cover every “exception to the rule” but rather to provide further clarity 
regarding what students are expected to know, including some exceptions to a general rule when 
needed. 

For those students who would like practice questions, we have launched a new website with over 
six hundred practice questions that target the standards listed in this guide. In addition, the 
platform has a Chumash Vocabulary practice section. For more information regarding the 
platform or how to purchase access, please visit our website at cojds.org. We expect that the data 
gleaned from the JSAT Level 8 Hight School Placement exam will inform the continued 
development of this platform and any guides we may issue in the future. In addition, we hope 
that our efforts will lead to a measurable improvement of student achievement scores in this 
critical area of Jewish study. 

 

Rabbi Tzvi Daum 
CoJDS / Curricular Initiatives
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JSAT Level 8 – Chumash Decoding Skills Standards 1-19 
 

Standard 01: Student can identify the three letter ֹׁשֶרׁש of a word. 
Standard 02: Student can identify the three letter ֹׁשֶרׁש of a word even when one letter of the ֹׁשֶרׁש 
is absent. 
Standard 03a: Student can identify if a noun, pronoun, or adjective is singular or plural. 
Standard 03b: Student can identify if a singular (non-numeric) noun, pronoun, or adjective is 
masculine or feminine. 
Standard 03c: Student can identify if a plural (non-numeric) noun, pronoun, or adjective is 
masculine or feminine. 
Standard 03d: Student can identify if a number is masculine or feminine. 
Standard 04: Student can determine the appropriate agreement form between a noun or pronoun 
and its (non-numeric) modifier e.g. ִאיׁש ָּגדֹול / ָנִׁשים ְּגדֹולֹות / ַהּיֹום ַהֶּזה / ַהַחָּיה ַהּזֹאת. 
Standard 05: Student can determine the appropriate agreement form between a noun and its 
numeric modifier e.g.  ׁש ָׁשִנים ָׁשה ָאבֹות / ָׁש  .ִאיׁש ֶאָחד / ִאָּׁשה ַאַחת / ְׁש
Standard 06: Student can translate the prefixes of ֹמֶׁשה ְוָכֵלב when they appear with nouns e.g. 
 .ִמִּמְצַרִים, ְלִמְצַרִים 
Standard 07: Student can translate a combined or contracted prefix e.g. ְוָהִאיׁש or (ַּב = ְּב+הַ ) ַּבַּבִית. 
Standard 08: Student can translate a ה"א ַהְּמַגָּמה e.g. ִמְצַרְיָמה = to Egypt. 
Standard 09: Student can translate Hebrew numbers from                                                                                       
1-999,999 e.g.  = 127ֵמָאה ֶעְׂשִרים ְוֶׁשַבע . 
Standard 10: Student can translate two nouns that appear ִּבְסִמיכּות e.g. ַּפְרֹעה לׁשֶ  ַהַּבִית=  ַּפְרֹעה ֵּבית , 

יֹוֵסף  ֶׁשל ָהַאִחים =  יֹוֵסף ֲאֵחי . 
Standard 11a: Student can translate singular nouns attached to a possessive suffix e.g. 
,ָיֵד  .ָיִדי,ָיְד

Standard 11b: Student can translate plural nouns attached to a possessive suffix e.g.  ָי , ,  ָיֶדי ַדִי
 .ְיֵדיֶכם 
Standard 12: Student can translate prepositions attached to a pronominal suffix e.g.   ,ָעֵלינּו , ִּבי, ְּב
 .ֵּביֵנינּו
Standard 13: Student can translate a ַקל/ָּפַעל verb in the past tense e.g. ָׁשַמר, ָׁשְמָרה, ָׁשַמְרִּתי. 
Standard 14: Student can translate a ַקל/ָּפַעל verb in the future tense e.g. ֶאְׁשַמע, ִנְׁשַמע. 
Standard 15a: Student can translate a word that has a ו' ַהִהּפּו from ָעִתיד to ָעַבר. 
Standard 15b: Student can translate a word that has a ו' ַהִהּפּו from ָעַבר to ָעִתיד. 
Standard 16: Student can translate a ַקל/ָּפַעל verb in the present tense e.g. ָׁשמּור/   ׁשֹוֵמר הּוא . 
Standard 17: Student can translate a ַקל/ָּפַעל verb in the form of a command (ִצּוּוי) e.g. ִׁשְמִרי 
Standard 18: Student can translate a ַקל/ָּפַעל verb in the form of an infinitive (ָמקֹור) e.g.  (ֵּתַדע) ָיֹדַע

ָלֶלֶכת / . 
Standard 19: Student can translate a ַקל/ָּפַעל verb attached to a pronominal suffix e.g.  , ׁשּוְב
.ְלַעְבָּדּה, ַוַּיַהְרֵגהּו
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JSAT Level 8 – Chumash Decoding Skills Standards 1-19 
 

JSAT L8 Standard 01: Student can identify the three letter ֹׁשֶרׁש of a word. 
In brief: The root of a word in Hebrew is known as its ֹׁשֶרׁש. A ֹׁשֶרׁש (or  ֵׁשם ֶעֶצם) generally 
consists of three letters from which various other related words can be derived. Therefore, the 
first step in translating any Hebrew word is to first identify its ֹׁשֶרׁש. 

Note: A Hebrew word can have four “parts”. a) Prefix  letters )תְּתִחיִליֹו(  are those letters that 
appear in a word before the letters of the ֹׁשֶרׁש. b) The letters of the ֹׁשֶרׁש (root). c) Suffix letters 
 are those (מּוָסִפיֹות) d) Infix letters .ֹׁשֶרׁש are those letter that appear in a word after the (סֹוִפּיֹות)
letters that appear in a word between the letters of the ֹׁשֶרׁש. For example, in the word  " ַהִּדּבּוִרים"  
(the speech/words), the ה is a prefix, the ֹׁשֶרׁש is .ד.ב.ר, the  ים is a suffix and the ו is an infix. 

Tip: As a rule, only the letters "ֹמֶׁשה ֵאיָתן ְוָּכֵלב" can be a prefix, and of those, only the letters 
 although these letters) ֹׁשֶרׁש  can be a suffix. Thus, any other letters are certainly part of the תמהיו"ן
can be part of the ֹׁשֶרׁש as well). Or put another way, the letters ח"ק רצ"ע ספ "ט דז"ג  will always be 
part of the ֹׁשֶרׁש although again, there might be some additional letters as well. In general, the 
letters ה and ו are the letters that are most commonly added to a word.  

The most commonly added letters 
Prefixes  ְּתִחיִליֹות  א, ב, ה, ו, ו, וא, וה, וי, ונ, ות, י, כ, ל, מ, נ, ש, ת 
Suffixes  ,ָנה, נּו, ת, ָת, ְּת, ִּתי, ֶּתם, ּתֶ ◌ָה, ָּה, ֹו, ֹות, ּו , , ֶכם, ֶכן,  ים,   סֹוִפּיֹות  ִ
Infixes מּוָסִפיֹות  , תה, ו, י 

 

Below is a list of words which all contain the three letters of the ֹׁשֶרׁש in various patterns. 
Hopefully, this will help you gain a sense of where a ֹׁשֶרׁש might be “hiding” in a word. After you 
go through the rest of the standards, you will undoubtedly have a better sense of which letters in 
a word are most likely to be prefixes, suffixes, or infixes. But, for now, try identifying  ֹׁשָרִׁשים of 
words you already know. The next standard will deal with words where not all letters of the  ֹׁשֶרׁש 
are present. 

 

The pattern to look for: Try to find three root letters in a word (i.e. not prefixes, suffixes or 
infixes). 

ת, ֶספֶ ֹואה, ְוהָ ִּׁשְפָח ם, ְוהַ לָ ּוְגב, ּובִ ׁשּובם, וְ ְׁשִמעֵ ֹות, ְואַ ּדֹורים, הַ ְּקַטּנִ הַ  ת,ֶמֶר ֹוּׁשים, הַ ְצִא ֹוּיָתם, הַ ַאְדָמ ּבְ , ְקָראאֶ 

ּו, הֱאָהבֵ ֶּתן, ַוּיֶ יַדעְ ֶּתם, וִ ְׁשַלְח נּו, ּוָגַדלְ , וְ ָבָכה, ּואַכלַוּנֹ  ,ְׁשַמעּו, ְונִ ְקְּבר, ַוּיִ ְפקֹד, ַוּיִ סּורים, ְויָ ְּכָבִׂש ֹות, ְוהַ ּטֹובְוהַ 

ֶכם, ְּבַׂשְר ן, ָׁש ּוְרכם, צֹאנָ נּו,  ַאְרצֵ ּה, ָאֳהלָ ֹו, מֹוֲחל, ַלְחֵמ , ִּבְגְד י, ַחְסִד ִים, ַרְגלַ ,  ים ּכֲֹהנִ ָּנה, ַבְּקֶׁש , ּתְ ָּלַקח ַוּתִ 

, ָקְרּבָ י, ֵעינַ ֶכן, ַּדְרּכְ  , ַחּטֹאֶני ,  ַׂשֲערֹוֵתיֶכןיֶהם, ֹוֲעֵד מ ,יֶכןְׁשְּפֵט יֶכם, מִ ִזְבֵח ינּו, ֵר ֹוֲחמיָה,  ְיָלֶד יו, ֲאָנָׁש ַתִי

, מֵ ֵמיֶמ , לְ ֵביֵת , ּבְ טּובְ ֹוַתי, ּכְ ַאְדמּבְ  , ְמּכֹרים, נִ ְֹׁשבִ וּיה, ֵמהַ ִיְרָא ים, לְ ִר ֹוְּטהים, לַ ִר ֹוֲחמּו, ּכַ ְגְנב, יִ ְכרֹת, יִ רֹאֵׁש י

ַ ֹוזם, ּגֹויִ ּו, ֶׁשהַ ְׁשֲאלנִ  ֶּתם, ֲעַבְד ִּתי, ָנַׁשקְ ְּת, ָּנַסעְ ָּת, ׁשֶ ָהַרגְ ְּת, ִּדַּבְר נּו, ֵּבַרכְ ּו, ָנְתנת, ֶלכֶ ֹוהים, ְכבִ ֹוׁשֹות, ְרדֹוי, ֵר

ָנהָכֵּתבְ ּו, ּתִ ְפְּתח , ּתִ ֲעֶלהֶּתן, ּתַ ֲעַבְר 
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JSAT L8 Standard 02: Student can identify the three letter ֹׁשֶרׁש of a word even when one 
letter of the ֹׁשֶרׁש is absent. 

In brief: The letters most likely to be missing are י,ו,נ,ה, and the ל of לקח. 

Tip: a) The נ often drops when it is the first letter of the ֹׁשֶרׁש. For example, the ֹׁשֶרׁש of the word  
" or "ָׂשא" "ֶאָּׂשא   is נ.ש.א., and the ֹׁשֶרׁש of the word "ְסעּו"  and "ִיַּסע"  is נ.ס.ע. . b) When the middle 
letter of the ֹׁשֶרׁש is ו or י (letters that tend to serve as vowels) they often go missing. For example, 
the ֹׁשֶרׁש of the word " ַוָּיָקם" is ק.ו.מ., and the ֹׁשֶרׁש of the word "ַׂשְמִּתי" is ש.י.מ., and the ֹׁשֶרׁש of the 
.ב.ו.א is ָּבא . c) A ה will often go missing when it is the third letter of the ֹׁשֶרׁש. Thus, for example, 
 etc. Even when attached to a ,ָקִניִתי, ָקִניָתה, ְקִניֶתם  will become .ק.נ.ה and ,ָרִאיִתי will become .ר.א.ה
prefix, the ה might drop. For example, ָעָׂשה will become  ַׂשעַ ּיַ ו , and ָּבָנה will become  ַןבֶ ּיִ ו , etc. d) If 
the last two letters of the ֹׁשֶרׁש are identical, one of them might drop out as well. 

Important: Other places where it is common for a letter of the ֹׁשֶרׁש to be missing is the ל of 
" This is demonstrated in the phrase .ה.ל.ך. of ה the ,.ל.ק.ח  of ה and ל.ק.ח. of ל where the "ַקח ָוֵל
 Another typical example is the .ֹׁשֶרׁש are missing despite being in the first position of the .ה.ל.ך
word ַּתת or ָלֵתת which is actually from the ֹׁשֶרׁש of ָנַתן, and both ּוִנים נ  are missing.  

The pattern to look for: A letter of the ֹׁשֶרׁש often drops if – 
a) A נ or י is the first letter of the ֹׁשֶרׁש. For example, 

 נ.ג.ע. / נ.ג.ש. / נ.ד.ר. / נ.ט.ה / נ.ט.ע. / נ.ס.ע. / נ.פ.ל. / נ.ש.א. / נ.ש.ק. / נ.ת.נ.
ָ ַּגְׁש ַוּתִ >  ן גשנות / ַּגׁש ַוּיִ  > גשנוי /  ַּגעַוּיִ  > גענוי  ּו ְּסע ַוּיִ  > וסענוי /  ַּטעַוּיִ >  טענוי / ּדֹרַוּיִ >   דרנוי / ן

 ּו  ְּתנַוּיִ  > ו תננוי / ֵּתןאֶ  >  תןנא/  קַּׁש ּיִ וַ >  שקנוי /  תֵׂשאלָ > ת שאנ/ ל ָּׂשאָואֶ   > שאנוא / ֹּפלַוּתִ >  פלנות
 י.צ.א. / י.ר.א. / י.ש.ב.י.ד.ע. / י.כ.ל. / י.ל.ד. / 

  ּוְצא > וצאי/  ֵצא >צא י/  ֵצאנֵ  > צאי/ נ דלֶ ּתֵ וַ  > לדיות/  ַכלנּו  > כלית / נוַּדעַ  > תדעי/   ַדעאֵ  > דעיא

 ּו ְׁשבּתֵ  >ו שבי/ ת ֵׁשב >שב י/  ֵׁשבאֵ וָ  > שביאוְּת / ִׁשבְ ּבְ  >תך שביב / ָראנֹו > ראי/ נו ֵצאּתֵ וַ  > צאיתו
b) The middle letter of the ֹׁשֶרׁש is ו or י. - For example, 

 ש.י.ר. /ק.ו.מ. / ר.ו.מ. / ר.ו.צ / ש.ו.ב. / ש.י.מ.  ע.י.ר / מ.ו.ת. / נ.ו.ס. / ס.ו.ר. /י.ו.מ. / ב.ו.א. / ג.ו.ר. / 
ֹ ּתָ וַ  > אובות    רָס ּתָ וַ  > רוסות  / סנָ וְ  > סונו / ְת ֵמ  > ך תומ / ָיֶמי  > יךמוי / רּגֵ הַ  > רוגה / אב

 יּתִ ְמ ַׂש  > תימיש / ּובֻׁש ּיָ וַ  > ובושוי / ץָר ּתָ וַ  > ץורות / םָר ּיָ וַ  >  םורוי / הָמ ָק   > המוק / ים ָעִר  >ים ריע

c) It is the  ל of .ל.ק.ח, the ה of .ה.ל.כ, or the final נ of .נ.ת.נ. - For example, 
 ֵלאֵ  > לךהא/   ּוְּקח ּתִ  >ו קח ל ת/  ּוְקח  > וקח ל/  ַקח  >  קח ל/  ַּקח ָואֶ   > קח לוא/  ַּקח אֶ  > קח לא

 תֵת לָ  > תנתנ ל/  לֶ ַוּתֵ  > לךהות/  לֵ נֵ  > לךהנ/  ְּתֶלכְ ּבְ  >תך לכהב/   ֵל > לךה/  ּוְלכיֵ  >ו לכהי
d) The last letter of the ֹׁשֶרׁש is a ה or the last two letters of the ֹׁשֶרׁש are doubled. 

ב.נ.ה. / ע.ש.ה. / ר.א.ה. / ע.ל.ה. / ש.ת.ה. / ח.נ.ה. / נ.ט.ה. / נ.כ.ה. / פ.נ.ה. / ק.נ.ה. / ה.ר.ה. / ס.ב.ב. / ח.נ.נ. / 
 ח.ק.ק.

 ּו  ֲעלַוּיַ  >ו העלּו / ויְרא >ו הראֹות / ְראלִ  >ות הרא/ ל ְראַוּיַ  > הרא/ וי ַעׁשַוּיַ  > העש/ וי ֶבןַוּיִ  > הנבוי

 ּיַ וַ  > הכני/ ו טּיֵ וַ  > הטניוֹות / ֲחנמַ  >ות החנֹות / מְׁשּתלִ  >ות השת/ ל ְׁשְּת ַויֵ  >  השתֹות / וילֹו ע >ות הלוע

 יםֻחּקִ  >ים  קחק / ֻחּנֶ ִוי >ך נחנ/ וי  ּסֹבַוּיִ  > בסב/ וי  ַהרַוּתַ  > ההריִתי / ותָקנִ   >יתי הקנים / ָּפנִ  >ים הפנ
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JSAT L8 Standard 03a: Student can identify if a noun, pronoun, or adjective is singular or 
plural. 

In brief: In Hebrew, plural nouns, pronouns, and adjectives generally have a  ים. or ֹות suffix. For 
example, the noun ֶמֶל means “king”. To indicate more than one king, the suffix  ים ִ (a ִחיִריק 
under the last letter of the ֹׁשֶרׁש followed by a  ים) is added to to the root .מ.ל.כ to form " ְמָלִכים" 
which means “kings”. Likewise, the noun " ֶאֶרץ" means “land”. To indicate more than one land, 
the suffix ֹות is added to the root .א.ר.צ to form "ֲאָרצֹות" – lands. 

Note: On occasion, the ות suffix will not be spelled out completely. For example, the word ת  is ֹק
plural despite the “missing” ו. Similarly, the  ים. is sometimes not written out completely as the  ם 
can drop out and the ִחיִריק changes to ֵציֵרי. This occurs in ְסִמיכּות form (see Standard 10). For 
example, in the phrase "ְּבֵני ִיְׂשָרֵאל", the word ְּבֵני which is plural and means “the sons (of)”. The 
phrase "ְּבֵני ִיְׂשָרֵאל" is a shortened form of "ַהָּבִנים ֶׁשל ִיְׂשָרֵאל". 

Important: Although the form for plural nouns is  ִים (e.g.  ְּבָגִדים) be aware that there is a “dual 
form” which is used for “pairs” or “sets” of two. For example, while the word " ֲאָלִפים" means 
“thousands”, the word  ַאְלַּפִים however specifically means 2,000 (i.e. a pair of thousands). Words 
like  ְׁשַנִים, ַּפֲעַמִים, ָמאַתִים, ָיַדִים, מֹאְזַנִים all follow this dual pattern and convey the meaning of a “pair” 
or “set”. 

 

The pattern to look for: A word is plural if – 

a) ִ ים – ם יִ  ַ also in dual form)   ֲאָנִׁשים, ָיִמים, ָעִרים, ְּדָבִרים, ְּבָגִדים, ָׁשִנים, ָהִרים   .(ַמִים, ָׁשַמִים, ְׂשָפַתִים, ִׁשַּנִים  –  

b) תֹו  – ת, also with defective spelling)  ָאבֹות, ָּבנֹות, ְּבֵהמֹות, ְּבָרכֹות, ְנִביאּות, ְנָערֹות, ַמּצֹות, ִמְצֹות ת, ֻסֹּכת, ַח ֹק
  .(ַטָּבֹעת

c) י ֵ  (a ֵציֵרי under the last letter before a י in ְסִמיכּות) – translates as “plural of”. For example, e.g. 
 .ֵעיֵני, ַעְבֵדי, ֲאֵחי, ְּבֵני, ְּכֵלי, ִׁשְבֵטי, ִּבְגֵדי, ַרְגֵלי, ְיֵדי
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JSAT L8 Standard 03b: Student can identify if a singular (non-numeric) noun, pronoun, or 
adjective is masculine or feminine. 

In brief: All non-numeric singular nouns or adjectives can be assumed masculine unless they 
end in  ◌ה ָ  (e.g. ְּבָרָכה), a ת (e.g. ִּבְרַכת/ֹסֶלת), are a body part that comes in pairs (e.g. ַעִין, ֶרֶגל), are 
inherently feminine (e.g.  Be aware that words ending .ִעיר or ֶאֶרץ  as well as the words ( ים ָנׁשִ , ִהיא
in ֶה  are masculine (e.g. ַמֶּטה or ָׂשֶדה). 

Important: It should be noted that despite the rules cited above, there are known exceptions. For 
example, ֶאֶבן, ֵאׁש, ְּבֵאר, ֶחֶרב, ֶנֶפׁש are feminine despite their lack of a feminine ending and   ,ַּבִית, ַזִית
, ָלׁשֹון, ַמֲחֶנה, רּוַח, ֶׁשֶמׁש ,are masculine despite their feminine looking ending. Also ָמֶות, ַלְיָלה  are ֶּדֶר
some of the few words that are both masculine and feminine in terms of gender. Therefore, you 
should know the gender of the words mentioned here. 

 

The pattern to look for: 

Feminine Nouns / Pronouns / Adjectives 

הָ ◌  .ְּגדֹוָלה, ְקַטָּנה, טֹוָבה, ָרָעה, ֲחָזָקה – Also adjectives .ִאָּׁשה, ְּבָרָכה, ְּבֵהָמה, ִמְלָחָמה, ֲאָדָמה, ָׁשָנה, ּתֹוָרה – 

ֵאֶׁשת, ִּבְרַּכת, ֶּבֱהַמת,  – (see Standard 10) ְסִמיכּות Also in .ֶּדֶלת, ֹסֶלת, ֶקֶׁשת, ַּדַעת, ְּבִרית – final letter ת
 (.ֹׁשֶרׁש of these words are NOT part of the ת or ה Note: The final) .ִמְלֶחֶמת, ַאְדַמת, ְׁשַנת, ּתֹוַרת

Body parts that come in pairs –  ,ַעִין, ֶרֶגל, ַּכף, ֶאְצַּבעֹאֶזן . 

People or animals that are inherently female: ִהיא, ָאתֹון. 

Name of places, the word "ִעיר" and "ֶאֶרץ".  

Everything else can be assumed male unless it is a known exception. 

Known exceptions: ֶאֶבן, ֵאׁש, ְּבֵאר, ֶחֶרב, ֶנֶפׁש are feminine.  ַּבִית, ַזִית, ָמֶות, ַלְיָלה are masculine.  , ֶּדֶר
 .are considered both masculine and feminine ָלׁשֹון, ַמֲחֶנה, רּוַח, ֶׁשֶמׁש



Chumash Decoding Skills GuideConsortium of Jewish Day Schools 6

JSAT Level 8 – Chumash Decoding Skills Standards 1-19 
 

JSAT L8 Standard 03c: Student can identify if a plural (non-numeric) noun, pronoun, or 
adjective is masculine or feminine. 

In brief: While plural masculine nouns tend to end in  ים. and plural feminine nouns tend to end 
in תֹו , this should not be used to determine if a plural noun is masculine or feminine as there are 
plenty of exceptions. Instead, reduce the plural noun to its singular form and then determine 
its gender. For example, the singular form of  ָׁשִנים is ָׁשָנה thus  ָׁשִנים is feminine despite its 
masculine-looking suffix. Similarly, the word ֵׁשמֹות with a ת ֹו  suffix looks feminine, but its 
singular form " ֵׁשם" is masculine. Thus, ֵׁשמֹות is masculine. 

For plural adjectives, the .ים  and תֹו  suffix can be relied upon to indicate gender as  ים. is 
masculine and תֹו  is feminine. Thus, for example, the word  ְּגדֹוִלים comes from ָּגדֹול and is 
masculine, whereas ְּגדֹולֹות comes from ְּגדֹוָלה and is feminine. Likewise,  ָיִפים comes from ָיֶפה and 
is masculine whereas ָיפֹות comes from ָיָפה and is feminine. 

 

The pattern to look for: 

Nouns (reduce to singular form ):  ָׁשָנה < ָׁשִנים = feminine. ֵׁשם  < ֵׁשמֹות = masculine. ְּבָרָכה < ְּבָרכֹות 
= feminine. ֵלב < ְלָבבֹות = masculine.  ֶרֶגל < ַרְגַלִים = feminine. 

Adjectives (look at suffix):  ים. = masculine, תֹו  = feminine.  ְּגדֹוִלים = masculine, ְּגדֹולֹות = feminine 
etc.
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JSAT L8 Standard 03d: Student can identify if a number is masculine or feminine. 

In brief: In terms of numbers, ֶאָחד and  ְׁשַנִים are masculine whereas ַאַחת and  ְׁשַּתִים are feminine. 
For numbers 3-10, masculine numbers take a feminine form, and feminine numbers take a 
masculine form. Meaning, masculine numbers end in ◌ה ָ  whereas feminine numbers do not! 
As such,  ִָׁשה, ַאְרָּבָעה, ֲחִמָּׁשה, ׁש ה, ִׁשְבָעה, ְׁשמֹוָנה, ִּתְׁשָעה, ֲעָׂשָרהׁשִ ְׁש  are all masculine but  ,ׁש, ַאְרַּבע, ָחֵמׁש ָׁש

ְׁשמֹוֶנה, ֵּתַׁשע, ֶעֶׂשרֵׁשׁש, ֶׁשַבע,   are all feminine! 

Note: Pay special attention to the number 8, ְׁשמֹוָנה is masculine, but ְׁשמֹוֶנה is feminine. 

For numbers 11-19, ֶעֶׂשר is masculine, and ֶעְׂשֵרה is feminine. Thus, the number 15 (which is 
essentially 10 + 5) is ֲחִמָּׁשה ָעָׂשר in the masculine form. This is because ֲחִמָּׁשה is the masculine 
form of the number five and ָעָׂשר is the masculine form of ten (when counting numbers above 
ten). The feminine form is ֲחֵמׁש ֶעְׂשֵרה as again ָחֵמׁש is the feminine form of five and ֶעְׂשֵרה is the 
feminine form of ten (for numbers above ten). Therefore, one should use the masculine form 
when referring to masculine nouns (e.g.  יֹוםֲחִמָּׁשה ָעָׂשר ) and the feminine form for feminine nouns 
(e.g.  ָׁשָנהַאְרַּבע ֶעְׂשֵרה ). The word ֵמָאה is feminine, and ֶאֶלף is masculine. (See Standard 05.) 

Note: Pay attention to the fact that for the masculine ָעָׂשר ֲחִמָּׁשה  the ה ending is used for the 
single-digit number ( ֲחִמָּׁשה(  and the non ה ending is used for the number ten ) ָרׂשָ ע( . The same is 
true in reverse for the feminine ֶעְׂשֵרה ֲחֵמׁש . The non ה ending is used for the single-digit number 
( ֲחֵמׁש(  and the ה ending is used for the number ten )ֶעְׂשֵרה( . This happens in all numbers. For 
example, to say 127 years )ְנֵקָבה=ָׁשָנה (  one would write ָׁשִנים ְוֶׁשַבע  ְוֶעְׂשִרים  ֵמָאה . However, to say 
127 days ) ָזָכר=  יֹום( , one would say ָיִמים ְוִׁשְבָעה ְוֶעְׂשִרים  ֵמָאה . 

 

The pattern for numbers 1-2:  ֶאָחד/ְׁשַנִים = masculine and  ַאַחת/ְׁשַּתִים = feminine. 

The pattern for masculine numbers 3-10 is ָה  at the end:   ,ָׁשה, ַאְרָּבָעה, ֲחִמָּׁשה, ִׁשָּׁשה ֶאָחד, ְׁשַנִים, ְׁש
 ִׁשְבָעה, ְׁשמֹוָנה, ִּתְׁשָעה, ֲעָׂשָרה

The pattern for feminine numbers 3-10 is no ָה  at the end:  ,ׁש, ַאְרַּבע, ָחֵמׁש, ֵׁשׁש ַאַחת, ְׁשַּתִים, ָׁש
ְׁשמֹוֶנה ֵּתַׁשע, ֶעֶׂשר ֶׁשַבע,  

The pattern for masculine numbers 11-19:  ָׁשה ָעָׂשר, ַאְרָּבָעה ַאַחד ָעָׂשר (ֲעְׁשֵּתי ָעָׂשר), ְׁשֵנים ָעָׂשר, ְׁש
, ִׁשְבָעה ָעָׂשר, ְׁשמֹוָנה ָעָׂשר, ִּתְׁשָעה ָעָׂשרָעָׂשר, ֲחִמָּׁשה ָעָׂשר . 

The pattern for feminine numbers 11-19:   ַׁש ֶעְׂשֵרה, ַאְרַּבע ַאַחת ֶעְׂשֵרה (ע ְׁשֵּתי ֶעְׂשֵרה), ְׁשֵּתים ֶעְׂשֵרה, ְׁש
 .ֶעְׂשֵרה, ֲחֵמׁש ֶעְׂשֵרה, ֵׁשׁש ֶעְׂשֵרה, ְׁשַבע ֶעְׂשֵרה, ְּתַׁשע ֶעְׂשֵרה
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JSAT L8 Standard 04: Student can determine the appropriate agreement form between a noun 
or pronoun and its (non-numeric) modifier e.g. ִאיׁש ָּגדֹול / ָנִׁשים ְּגדֹולֹות / ַהּיֹום ַהֶּזה / ַהַחָּיה ַהּזֹאת. 

In brief: A noun and its modifier (e.g. adjective) must agree in gender (masculine or feminine) 
and number (singular or plural). For example, the word ֻׁשְלָחן (table) is singular and masculine. 
Therefore, if we want to use an adjective to describe a ֻׁשְלָחן, it too needs to be singular and 
masculine. Thus, a nice ֻׁשְלָחן is a  ָיֶפהֻׁשְלָחן , whereas as a nice ְמנֹוָרה is a  ָיָפהְמנֹוָרה . Big horses are 

ְּגדֹוִליםסּוִסים   (since the word  סּוִסים is plural and masculine), whereas big cows are  ְּגדֹולֹותָּפרֹות  (as 
the word ָּפרֹות is feminine and plural). The same is true of pronouns, meaning singular masculine 
nouns take singular masculine pronouns and singular feminine nouns take singular feminine 
pronouns, etc. Thus, about a man, we would say ָחָכם  הּוא , about a woman we would say הֲחָכמָ  ִהיא , 
for a group of men we would say יםֲחָכמִ  ֵהם , and for a group of women we would say ֹותֲחָכמ ֵהן  etc.  

Note: The word ֶזה is used for to point out singular masculine nouns (ַהֹחֶדׁש ַהֶּזה) whereas זֹאת is 
used for singular feminine nouns (ַהַחָּיה ַהּזֹאת). For plural items, the word "ֵאֶּלה" is used for both 
masculine and feminine items. For people or items that are not present (third person), the terms 
ָהֵהם  ַּבָּיִמים  .is used for masculine nouns (e.g "ֵהם/ֵהָּמה" ), and "ֵהָּנה" is used for feminine nouns (e.g. 
 .("ֶׁשַבע ָׁשִנים ֵהָּנה"

 

The pattern to look for: 

Singular masculine nouns or pronouns get singular masculine adjectives:  ,ִאיׁש ָּגדֹול, ַּבִית ָקָטן
ַהּיֹום ַהֶּזה ֵלב ָטהֹור, הּוא ָחָדׁש,  . 

Singular feminine nouns get singular feminine adjectives:   ִעיר ְּגדֹוָלה, ְּבֵהָמה ְטהֹוָרה, ֶאֶרץ טֹוָבה, ִהיא
 .ֲחָדָׁשה, ַהָּׁשָנה ַהּזֹאת

Plural masculine nouns get plural masculine adjectives (even if the plural noun ends in תֹו ): 

ם ָהֵאֶּלה, ֵאֶּלה  ִׁשים טֹוִבים, ֹאָהִלים ְקַטִּנים, ָקְרָּבנֹות ְּתִמיִמים, ֻׁשְלָחנֹות ְּגדֹוִלים, ֵהם ְזֵקִנים, ַאֶּתם ְרחֹוִקים, ָהֲאָנִׁשיֲאנָ  
  ו'.ַהְּדָבִרים, ֵאֶּלה ְּבֵני וכ

Plural feminine nouns get plural feminine adjectives (even if the plural noun ends in ים.): 

 . , ָעִרים ְּגדֹולֹות, ֵהן ְׂשֵמחֹות, ַאֶּתן ְטהֹורֹות, ֵאֶּלה ּתֹוְלדֹות וכו'ָנִׁשים טֹובֹות, ָּפרֹות ְּגדֹולֹות, ְּבֵהמֹות ַרּבֹות, ָׁשִנים ֲאֻרכֹות 
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JSAT L8 Standard 05: Student can determine the appropriate agreement form between a noun 
and its numeric modifier e.g. ׁש ָׁשִנים ָׁשה ָאבֹות / ָׁש  .ִאיׁש ֶאָחד / ִאָּׁשה ַאַחת / ְׁש

In brief: The rules for this standard are essentially the same as the previous standard in that a 
noun and its modifier must agree in gender. Remember from standard 03d that the numbers for 
one and two are different in the masculine and feminine form ( ְׁשַּתִים /ְׁשַנִים  ַאַחת/ֶאָחד ) and that 
numbers 3-9 have the reverse endings for masculine and feminine numbers ) ׁש ָׁשה , ְנֵקָבה= ָׁש =  ְׁש
)ָזָכר . Therefore, if the ּתֹוָרה wishes to state “three years”, since  ָׁשִנים is feminine, its modifier needs 

to be feminine (ׁש ָׁשה ֲחָדִׁשים  wishes to describe three months, it will write ּתֹוָרה If the .(ָׁש  Since .ְׁש
ָׁשה) is masculine, its modifier needs to be masculine as well ֹחֶדׁש  .(ְׁש

The same is true for numbers 11-19. It is "ָׁשִנים "ֶעְׂשֵרה ַאְרַּבע  and "יֹום "ָעָׂשר ַאְרָּבָעה . As explained 
earlier, since the noun  ָׁשִנים is feminine, it takes the feminine number ֶעְׂשֵרה  ַאְרַּבע , whereas since 
ָעָׂשר ַאְרָּבָעה is masculine, it takes the masculine יֹום  . 

 

The pattern to look for: 

Masculine nouns take masculine numbers: 

ָׁשה, לּוחֹות  ְׁשֵני, ֶאָחד ִאיׁש  ֵּתַׁשע, ְּבָגִדים  ְׁשמֹוָנה, ָיִמים  ִׁשְבָעה, ְסָדִרים  ִׁשָּׁשה, ְסָפִרים  ֲחִמָּׁשה, ָהִרים  ַאְרָּבָעה, ָאבֹות  ְׁש
 . ְׁשבּועֹות ָעָׂשר ַאְרָּבָעה , ְיָלִדים  ָעָׂשר  הׁשָ ְׁש, ְׁשָבִטים  ָעָׂשר ְׁשֵנים , ּכֹוָכִבים  ָעָׂשר ַאַחד,  ְּגַמִּלים   ֲעָׂשָרה, ֲחָכִמים 

Feminine nouns take feminine numbers: 

ׁש, ֲאָחיֹות ְׁשֵּתי, ַאַחת ִאָּׁשה   ֵּתַׁשע, ֶאְצָּבעֹות ְׁשמֹוֶנה, ֲאָרצֹות ִׁשְבָעה, ָּבנֹות ִׁשָּׁשה, ּתֹורֹות ֲחִמָּׁשה, ִאָּמהֹות ַאְרַּבע, ָׁשִנים   ָׁש
ׁש, ִמְלָחמֹות ֶעְׂשֵרה ים ְׁשּתֵ , ֲאָרצֹות ֶעְׂשֵרה תחַ אַ , ְּבֵהמֹות ֶעֶׂשר, ֵעיַנִים   .ִמְׁשָּפחֹות ֶעְׂשֵרה ַאְרַּבע, ַאּמֹות ֶעְׂשֵרה ְׁש

Multiples of ten are both masculine and feminine: 

ִׁשים , ָׁשִנים  ֶעְׂשִרים , ָיִמים  ֶעְׂשִרים  ִׁשים ,  ֲחמֹוִרים  ְׁש  .ַחּלֹות ַאְרָּבִעים , ְּגַמִּלים  ַאְרָּבִעים , ְּבֵהמֹות ְׁש

 :which is feminine always takes a feminine modifier ֵמָאה

ׁש ׁש, ָנִׁשים  ֵמאֹות ְׁש  .ְּבֵהמֹות ֵמאֹות ְׁשמֹוֶנה, סּוִסים  ֵמאֹות ְׁשמֹוֶנה, ָּפרֹות ֵמאֹות ֲחֵמׁש, ָּפִרים  ֵמאֹות ֲחֵמׁש, ֲאָנִׁשים   ֵמאֹות ְׁש

) which is masculine always takes a masculine modifier ֶאֶלף ַאְלֵפי/ֶאֶלף ): 

ֶׁשת ֶׁשת, ִמְׁשָּפחֹות  ֲאָלִפים  ְׁש  ֶאֶלף ִׁשְבַעת,  צֹאן ַאְלֵפי ִׁשְבַעת, ָׁשָנה ֲאָלִפים  ֲחֵמֶׁשת, ִאיׁש ַאְלֵפי  ֲחֵמֶׁשת, ְׁשָקִלים   ֲאָלִפים  ְׁש
 . ֵמִתים 

Even with larger numbers, the single unit numbers are masculine or feminine depending 
on the noun they modify: 

 .ְיָלדֹות ְוַאַחת  ֲחִמִּׁשים  ֵמאֹות ַאְרַּבע, ְיָלִדים  ְוֶאָחד ֲחִמִּׁשים  ֵמאֹות ַאְרַּבע, ֲחָכִמים  ּוְׁשַנִים  ֶעְׂשִרים , ֲחָכמֹות  ּוְׁשַּתִים  ֶעְׂשִרים 
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JSAT L8 Standard 06: Student can translate the prefixes of ֹמֶׁשה ְוָכֵלב when they appear with 
nouns e.g. ִמִּמְצַרִים, ְלִמְצַרִים. 

In brief: This standard is very fundamental. See the pattern in the table below. 

 that ִּמְצַרִיםׁשֶ   from Egypt ִּמְצַרִיםמִ   like Egypt ִמְצַרִיםּכְ   the Egyptians ִּמְצִרִייםהַ 
Egypt 

    to Egypt ִמְצַרִיםלְ   and Egypt ִמְצַרִיםּו  in Egypt ִמְצַרִיםּבְ 

 

The pattern:  ְּב = in/on/against,  ַה = the,  ְו = and,  ְּכ = like,  ְל= to,  ִמ = from,  ֶׁש = that. 

Important: In addition to the ה"א ַהְּיִדיָעה, there is also another type of ֵה"א that can come before a 
noun or a verb and it is called the "ֵה"א ַהְּׁשֵאָלה" the ה which indicates a question is being asked. 
For example, in the following  עֹוֶדּנּו ָחי׃ הַ ָּזֵקן ֲאֶׁשר ֲאַמְרֶּתם הַ ָׁשלֹום ֲאִביֶכם  הֲ ַוִּיְׁשַאל ָלֶהם ְלָׁשלֹום ַוּיֹאֶמר  –ָּפסּוק

יֹוֵסף –  is talking to his brothers, and he asks them " ָּזֵקן ֲאֶׁשר ֲאַמְרֶּתם הַ ָׁשלֹום ֲאִביֶכם הֲ  " – “Is there peace 
to your old father that you have spoken about?  ַעֹוֶדּנּו ָחיה  Is he still alive? The ה on the word  ַָּזֵקןה  is 
a ֵה"א ַהְּיִדיָעה, whereas the ה on the words  ֲָּׁשלֹום ה  and  ַעֹוֶדּנּוה  are a א ַהְּׁשֵאָלהה"  – the ה"א which 
indicates a question. Usually, you can rely on context to recognize the difference between the 
two. 

Note: If there is a  ֲחּתָ ּפַ  ףטַ ח  under the ה prefix it is undoubtedly a ַהְּׁשֵאָלה  ֵה"א . For example, ַהּׁשֹוֵמר 
ָאֹנִכי ָאִחי  is a statement (I am my brother’s keeper). However, ָאֹנִכי  ָאִחי ֲהּׁשֹוֵמר  is a question (am I 

my brother’s keeper? (See ט'ד' ְּבֵראִׁשית ַרִׁש"י: .)   



Chumash Decoding Skills GuideConsortium of Jewish Day Schools 11

JSAT Level 8 – Chumash Decoding Skills Standards 1-19 
 

JSAT L8 Standard 07: Student can translate a combined or contracted prefix e.g. ְוָהִאיׁש or 
 .(ַּב = ְּב+ַה) ַּבַּבִית

In brief: In addition to combining with one prefix letter, nouns can combine with two prefix 
letters. For example, the word "ְוָהִאיׁש" has two prefix letters, the ו which means “and” as well the 
 .”means “and the man ְוָהִאיׁש ,which means “the”. Thus ה

It is also important to note that sometimes the prefix ה (also known as the "ה' ַהְּיִדיָעה") can drop 
and its ִנּקּוד moves to the letter before it to make a contracted form of the word. This can occur in 
the letters ב.כ.ל.מ. . For example, to say, “in the house”, one does not use the term "ְּבַהַּבִית", but 
rather the contracted form of "ַּבַּבִית". Notice how the  ֵַהְּיִדיָעה "אה  of the theoretical word "ְּבַהַּבִית"  
has dropped out and its ִנּקּוד of ַּפָּתח transferred to the prefix letter ב before it. As such, there is a 
difference between the words "ַּבַּבִית" and "ְּבַבִית". The word "ַּבַּבִית" means “in the house” (a 
specific house) whereas "ְּבַבִית" means “in a house” (a non-specified house). The same is true of 
other prefix letters. For example, "ַלָּׂשֶדה" is the contracted form of " ְלַהָׂשֶדה" and means “to the 
field” whereas "ְלָׂשֶדה" means “to a field”. "ָלִעיר" means “to the city” whereas "ְלִעיר" means “to a 
city”. 

Tip: If the first letter is a ְׁשָוא, it is not a prefix that means “the”. See chart below. 

 

  The pattern to look for: Prefix letter +  ֵה"א ַהְּיִדיָעה = first letter with ה"א ַהְּיִדיָעה ִנּקּוד.  
    

  
 like the city ִעירּכָ   like the man ִאיׁשּכָ   to the fieldָּׂשֶדהלַ   in the house ַּבִיתּבַ 

 
  

 like a city ִעירּכְ   like a man ִאיׁשּכְ   to a fieldָׂשֶדהלְ   in a house ַבִיתּבְ 
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JSAT L8 Standard 08: Student can translate a ה"א ַהְּמַגָּמה e.g. ִמְצַרְיָמה = to Egypt. 

In brief: Although a ָה  at the end of a word often indicates the word is feminine, the ָה  can have 
another function in that it acts as the letter ל at the start of a word. Thus, ִמְצַרְיָמה means “to 
 can also (ֵה"א the directional) ֵה"א ַהְּמַגָּמה which is known as the ֵה"א This .”ָחָרן to“ = ָחָרָנה ,”ִמְצַרִים 
attach itself to common nouns. For example, ַאְרָצה = “to the ground” or ָצפֹוָנה means “to the 
north”. Even words like "ְלַמְעָלה" and "ָׁשָּמה" have a ֵה"א ַהְּמַגָּמה attached to them.  

When there is a ה"א at the start of the word, it translates as “to the”. For example, ַהַּבְיָתה means 
“to the house” (and not “the house”), "ָהֹאֱהָלה" means “to the tent” (and not “the tent”), etc. 

Note: This  ה should not be confused with a ה"א with a dot in it (known as a ַמִּפיק ה"א). The  ַמִּפיק
ּהַאְרצָ  .translates as “her” e.g ה"א  = her land,  ָּהֵּבית  = her house (see Standard 11a). As noted, this 
should also not be confused with the regular ה at the end of a word which indicates the noun is 
feminine e.g. ְּבֵהָמה, ַמְלָּכה  (Standard 03b). 

 

The pattern to look for: 

 to the = ַאְרָצה ,ִמְצַרִים  to = ִמְצַרְיָמה :at the start of a word ל at the end of a word can equal ה
ground, ַהַּבְיָתה = to the house, ָהֹאֱהָלה = to the tent. 
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JSAT L8 Standard 09: Student can translate Hebrew numbers from 1-999,999 e.g.  ֵמָאה ֶעְׂשִרים
127ְוֶׁשַבע =  . 

In brief: The ּתֹוָרה does not have numerals to represent numbers but instead uses words. 
Translating numbers simply requires adding up the value of the words. For example, 

127) = 7) + ֶׁשַבע ( 20) + ֶעְׂשִרים (100ֵמָאה ֶעְׂשִרים ְוֶׁשַבע = ֵמָאה ( . 

One thing to be aware of is that the word order is usually different in the ּתֹוָרה than those of 
the numbers that you are used to using. Meaning, in the English numbering system, the first 
number always has the highest value, and the following number is always lower, and so forth. 
For example, in the number 14,276, the one is in the tens thousand unit column and has a value 
of ten thousand, the next numeral four is in the thousand unit column and has a value of four 
thousand. Each successive numeral has a value that is lower than the numeral before it. However, 
when the ּתֹוָרה writes numbers, it usually does not go in that order. For example, in the ָּפסּוק of 

ָׁשָנה ְוִׁשִּׁשיםָחֵמׁש ַוְיִחי ֲחנֹו  , note how the lower number ָחֵמׁש which has a value of five comes before 
the higher number of  ִׁשִּׁשים which has a value of sixty. As such, care must be taken not to 
translate the number ִׁשָּׁשה ְוִׁשְבִעים ֶאֶלף as 67,000 but rather as 76,000. In this case, the “tens of 
thousands” appears AFTER the thousands. 

 

The pattern to look for: 

When translating large numbers, beware that sometimes the lower unit values come before 
the higher ones. Thus, for example, the number  ְוִׁשְבִעים ֶאֶלףִׁשָּׁשה  is not 67,000 but rather 76,000. 

ֶאֶלף ַוֲחִמִּׁשים  ַאְרָּבָעה  is 54,000 not 45,000. 
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JSAT L8 Standard 10: Student can translate two nouns that appear ִּבְסִמיכּות e.g. ַּפְרֹעה  ֵּבית   =
ַּפְרֹעה ֶׁשל ַהַּבִית יֹוֵסף ֶׁשל ָהַאִחים=  יֹוֵסף ֲאֵחי , . 

In brief: There is no word "ֶׁשל"  in the .ֻחָּמׁש  The word  ֶל""ׁש  means “of” or “belonging to”. To 
accomplish this meaning, the ֻחָּמׁש simply places two nouns next to each other and the idea of 

"ֶׁשל"  is understood. This is known as ְסִמיכּות (  next to, i.e. the two nouns are placed next to = ָסמּו
each other). For example, if the ּתֹוָרה wishes to talk about “the hand of ֹמֶׁשה”, i.e.  ָֹמֶׁשה  ֶׁשל דֹוי , it 
will simply write "ֹמֶׁשה ַיד"  which translates as “the hand of ֹמֶׁשה”. 

Note: Some changes take place to the first word in ְסִמיכּות. For example, the feminine ָה  ending 
gets converted to a ת (e.g. ֹמֶׁשה ֶׁשל ַהְּבָרָכה ֹמֶׁשה  ִּבְרַּכת =  ). For plural nouns ending in  ים., the  ם drops 
and the  ִחיִריק before the final י is replaced with a ֵציֵרי (e.g.  ִיְׂשָרֵאל ֶׁשל ַהָּבִנים ִיְׂשָרֵאל ְּבֵני =  ). The תֹו  
however, does not change in ְסִמיכּות. (In general, the ִנּקּוד often becomes “shorter” in ְסִמיכּות, e.g. 
the two  ְקָמִצים in the word ְּבָרָכה disappear and become ִּבְרַּכת. ) 

Note: In ְסִמיכּות the “definiteness” of the phrase (i.e. the concept of “the”) depends on the ִנְסַמ 
(the second word). Thus, if we are talking about a specific person or thing, the whole phrase is 
definite wheres if the second word is not definite (i.e. no 'ַהְּיִדיָעה ה ) then the whole phrase is not 
definite. For example, ֹמֶׁשה ָיד  = “the hand of ֹמֶׁשה”. Since  ֹמֶׁשה is a specific person, the translation 
of the word  ַדי  is also specific (the hand). Also, ֵרֵעהּו ִׂשְמַלת  = “the garment of his friend” since 
 .is translated with definiteness (the garment) ִׂשְמָלה is a specific person, therefore, the word ֵרֵעהּו
However, ִאיׁש ֵלב  translates as “a heart of a man” since ִאיׁש is not definite. Therefore ֵלב is not 
translated as definite either. (However, ָהִאיׁש ֵלב  would translate as “the heart of the man”.) 

The pattern to look for: 

Two nouns next to each other translate as “of”. This is known as ְסִמיכּות. 

ַהֵּׁשם  ֶׁשל ַהּקֹול ַהֵּׁשם  קֹול <   = “the voice of  ַהָּׂשֶדה ֶׁשל ָהֵעִצים  ,”ַהֵּׁשם ַהָּׂשֶדה ֲעֵצי <   = “the trees of the field”, 
ִאיׁש ֶׁשל ֵלב ִאיׁש ֵלב <   = “a heart of a man”. 

If the first noun ends in ◌ה ָ , the ה will turn into a ת. 

ַיֲעֹקב ֶׁשל ַהְּבָרָכה ַיֲעֹקב תִּבְרּכַ  <   = “the blessing of ֵרֵעהּו ֶׁשל ַהִּׂשְמָלה .”ַיֲעֹקב ֵרֵעהּו ִׂשְמַלת <   = “the garment of 
his friend”, ַהָּׂשֶדה  ֶׁשל ַהַחָּיה ַהָּׂשֶדה  ַחַּית <   = “the animal of the field”, ַהֵּׁשם  ֶׁשל ַהּתֹוָרה ַהֵּׁשם  ּתֹוַרת <  = “the 
  .”ַהֵּׁשם  of ּתֹוָרה

If the first noun is plural and ends in ים. (even if it is feminine), the  ם will drop off, and a 
 .י will go under the letter before the ֵציֵרי

ַחָּייו   ֶׁשל ַהָּׁשִנים  ַחָּייו ְׁשֵני <   = “the years of his life”,  ַיֲעֹקב ֶׁשל ַהְּבָגִדים ַיֲעֹקב ִּבְגֵדי <   = “the clothing of ַיֲעֹקב”, 
ִיְׂשָרֵאל  ֶׁשל ַהָּבִנים  ִיְׂשָרֵאל ְּבֵני <   = “the children of ֹחֶׁש ֶׁשל ָיִמים  ,”ִיְׂשָרֵאל ֹחֶׁש  ְיֵמי <   = days of darkness, 

ְירּוָׁשַלִים   ֶׁשל ֲאָנִׁשים  ְירּוָׁשַלִים  ַאְנֵׁשי <   = “the people of  ְירּוָׁשַלִים”. 

If the first noun is plural and ends in ֹות, the  תֹו  will not drop in ְסִמיכֹות. 

ְצָלְפָחד ֶׁשל ַהָּבנֹות ְצָלְפָחד ְּבנֹות <   = “the daughters of  "ְצָלְפָחד ִיְׂשָרֵאל ֶׁשל ַהֵּׁשמֹות  . ִיְׂשָרֵאל ְׁשמֹות <   = “the 
names of ָּדִוד ֶׁשל ַהִּמְלָחמֹות .”ִיְׂשָרֵאל ָּדִוד ִמְלֲחמֹות <   “the battles of ָּדִוד”. 
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JSAT L8 Standard 11a: Student can translate singular nouns attached to a possessive suffix 
e.g. ָיֵד,  .ָיִדי,ָיְד

Important: It cannot be emphasized enough that this standard is extremely important as it 
is the key to understanding nearly all the other word forms and suffixes that will follow. 
The chart below demonstrates how singular nouns combine with suffixes to indicate possession 
(my hand, your hand, etc.).  

 my hand (m.s. / f.s.) in 1st person ָיִדי  ָיד ֶׁשִּלי .1

Referring to 
one person 
 ָיִחיד / ְיִחיָדה 

 your hand (m. s.) ָיְד   ָיד ֶׁשְּל .2
in 2nd person 

 your hand (f.s.) ָיֵד   ָיד ֶׁשָּל .3

 his hand (m.s.) ָידֹו  ָיד ֶׁשּלֹו.4
in 3rd person 

 her hand (f.s.) ָיָדּה  ָיד ֶׁשָּלּה .5

 our hand (m.p. / f.p.) in 1st person ָיֵדנּו  ֶׁשָּלנּוָיד .6

Referring to 
two or more 

people 
 ַרִּבים / ַרּבֹות 

 your hand (m.p.) ֶיְדֶכם   ָיד ֶׁשָּלֶכם .7
in 2nd person 

 your hand (f.p.) ֶיְדֶכן  ָיד ֶׁשָּלֶכן.8

 their hand (m.p.) ָיָדם  ָיד ֶׁשָּלֶהם.9
in 3rd person 

 their hand (f.p.) ָיָדן  ָיד ֶׁשָּלֶהן .10

m. = masculine  (ָזָכר), f = feminine (ְנֵקָבה), s. = singular (ָיִחיד/ְיִחיָדה), p. = plural (ַרִּבים/ַרּבֹות). 
First person = my (s.) or our (p.). Second person = your. Third person = his/her/their. 

 

The pattern to look for: You must be able to translate the suffixes on these words 
accurately. In addition, you should know precisely who each suffix is referring to (  = ָיְד
your hand, i.e., one man who is present and not the speaker – i.e. 2nd person masculine 
singular). 

Singular nouns that don’t end in ָידֹו, ָיָדּה ,ָיֵדנּו ,ֶיְדֶכם, ֶיְדֶכן ,ָיָדם, ָיָדן :  ָ ה , , ָיֵד   ָיִדי, ָיְד

Singular nouns that end in ן,  תָ ִּבְרכָ ֶכם, ְת נּו, ִּבְרכַ תֵ ּה, ִּבְרכָ תָ ֹו, ִּבְרכָ ת, ִּבְרכָ תֵ , ִּבְרכָ ְת י, ִּבְרכָ ִת ִּבְרכָ  :  ָ ה
ן תָ ם, ִּבְרכָ תָ ִּבְרכָ   

(Note: The second pattern is the same as the first except that the ה has turned to a ת due to 
 (.ְסִמיכּות
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JSAT L8 Standard 11b: Student can translate plural nouns attached to a possessive suffix e.g. 
, ָידַ  , ְיֵדיֶכםָיֶדי ִי . 

In brief: This is essentially the same idea as the previous standard except that it refers to 
plural nouns. For example, how does one say in Hebrew, “my hands”, “your hands”, or 
“our hands”, etc.? Referring to our previous example, you might think to say "ַהָּיַדִים ֶׁשִּלי" or 
"  ,The answer is .ֻחָּמׁש does not exist in the ֶׁשל etc. But as we know already, the word "ַהָּיַדִים ֶׁשְּל
again we do ְסִמיכּות. As we have seen in Standard 10, when plural nouns end in  ים., in ְסִמיכּות the  ם 
drops off. As such, "ַהָּיַדִים ֶׁשְּל"  becomes "ָיֶדי" , and "ַהָּיַדִים ֶׁשָּלּה" becomes " ָָיֶדיה" etc. Or in other 
words, to indicate possession of a plural noun, the ְסִמיכֹות plural form is used. This means a 
 :is added between the noun and its suffix to indicate the plural noun. See the chart below י

 

The pattern to look for: You must be able to translate the suffixes on these words 
accurately. In addition, you should know precisely who each suffix is referring to (  = ָיַדִי
your hands, i.e., one woman who is present and not the speaker – i.e. 2nd person feminine 
singular). 

Plural nouns that end in ָידָ , י , ָידֶ יָידַ  :ים , ֶהןיֶהם, ְידֵ יֶכן ,ְידֵ יֶכם, ְידֵ ינּו ,ְידֵ יָה ,ָידֵ יו, ָידֶ יָיַדִי . 

Plural nouns that end in ֶכם, י נּו, ִּבְרכֹותֵ יָה, ִּבְרכֹותֵ יו, ִּבְרכֹותֶ י, ִּבְרכֹותָ ִ, ִּבְרכֹוַתייִּבְרכֹוַתי, ִּבְרכֹותֶ  :ות
ןהֶ יֶהם, ִּבְרכֹותֵ יֶכן, ִּבְרכֹותֵ יִּבְרכֹותֵ  . 

 my hands (m.s. / f.s.) in 1st person יָידַ    יָידִ .1

Referring to 
one person 
 ָיִחיד / ְיִחיָדה 

 your hands (m. s.)  יָידֶ    ָידְ .2
in 2nd person 

 your hands (f.s.)  יִ ָידָ    ָידֵ .3

 his hands (m.s.) ויָידָ    ֹוָיד.4
in 3rd person 

 her hands (f.s.) הָ יָידֶ     ּהָידָ .5

 our hands (m.p. / f.p.) in 1st person נּויָידֵ    נּוָידֵ .6

Referring to 
two or more 

people 
 ַרִּבים / ַרּבֹות 

 your hands (m.p.) ֶכם יְידֵ   ֶכם ֶידְ .7
in 2nd person 

 your hands (f.p.) ֶכןיְידֵ    ֶכןֶידְ .8

 their hands (m.p.) ֶהםיְידֵ    םָידָ .9
in 3rd person 

 their hands (f.p.) ֶהןיְידֵ    ןָידָ .10

m. = masculine  (ָזָכר), f = feminine (ְנֵקָבה), s. = singular (ָיִחיד/ְיִחיָדה), p. = plural (ַרִּבים/ַרּבֹות). 
First person = my (s.) or our (p.). Second person = your. Third person = his/her/their. 
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JSAT L8 Standard 12: Student can translate prepositions attached to a pronominal suffix e.g. 
, ָעֵלינּו, ֵּביֵנינּו  .ִּבי, ְּב

In brief: A preposition is sometimes referred to as a “connecting word” (ִמַּלת ֶקֶׁשר). For 
example, words like ַעל, ֵּבין, ַּתַחת, ֶנֶגד, ִמן etc. Even a single prefix letter can function as a 
preposition in Hebrew e.g.  ְִמ, ְל, ְּב, ּכ etc. 

In Hebrew, prepositions can combine with suffixes just like they do with nouns. For example, the 
word ַּתְחִּתי (under me) is a preposition (ַּתַחת) combined with the suffix of י. which means “me”. In 
Hebrew, prepositions and suffixes can combine even without a "ֹׁשֶרׁש". For example, the word 
 to give it the meaning of “in them”. Here (you) "ֶהם " and the suffix (in) "ּבָ " is a preposition "ָּבֶהם "
again, we have person (third person), gender (male), and number (plural). 

 

If you noticed, some prepositions take the singular noun form with no י before the suffix e.g.  ָלֶכם, 
while other prepositions use the plural noun form with a י before the suffix e.g.  ֶכם י ַאֲחֵר . For 
prepositions, the meaning is the same either way. 

The pattern to look for: preposition + pronominal suffix (singular form): –  ,ִעּמֹו , , ִעָּמ ִעִּמי, ִעְּמ
 ִעָּמּה, ִעָּמנּו, ִעָּמֶכם, ִעָּמֶכן, ִעָּמֶהם, ִעָּמֶהן

The pattern to look for: preposition + pronominal suffix (plural form): –  יִ , ַאֲחַר י, ַאֲחֶר יַאֲחַר  ,
ֶהן יֶהן, ַאֲחֵר יֶכן, ַאֲחֵר יֶכם, ַאֲחֵר י נּו, ַאֲחֵר יָה, ַאֲחֵר יו, ַאֲחֶר יַאֲחָר  . 

 → Basic prepositional form  ַאַחר ֵּבין ִעם  לְ 
to with between after ← ↓ Translation value  → 

 me (m.s. / f.s.) 1st person ַאֲחַרי  ֵּביִני  ִעִּמי ִלי .1
Referring to 
one person 
 ָיִחיד / ְיִחיָדה 

 you (m. s.) ַאֲחֶרי  ֵּביְנ  ִעְּמ ְּל .2
2nd person 

 you (f.s.) ַאֲחַרִי  ֵּביָנ  ִעָּמ ָל .3
 him (m.s.) ַאֲחָריו ֵּבינֹו ִעּמֹו לֹו.4

3rd person 
 her (f.s.) ַאֲחֶריהָ  ֵּביָנּה  ִעָּמּה ָלּה .5
 us (m.p. / f.p.) 1st person ַאֲחֵרינּו ֵּביֵנינּו ִעָּמנּו ָּלנּו.6

Referring to 
two or more 

people 
 ַרִּבים / ַרּבֹות 

 you (m.p.) ַאֲחֵריֶכם ֵּביֵניֶכם ִעָּמֶכם  ָלֶכם .7
2nd person 

 you (f.p.) ַאֲחֵריֶכן ֵּביֵניֶכן ִעָּמֶכן  ָלֶכן.8
 them (m.p.) ַאֲחֵריֶהם ֵּביֵניֶהם ִעָּמֶהם ָלֶהם.9

3rd person 
 them (f.p.) ַאֲחֵריֶהן  ֵּביֵניֵהן  ִעָּמֶהן ָלֶהן.10

m. = masculine  (ָזָכר), f = feminine (ְנֵקָבה), s. = singular (ָיִחיד/ְיִחיָדה), p. = plural (ַרִּבים/ַרּבֹות). 
First person = my (s.) or our (p.). Second person = your. Third person = his/her/their. 
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JSAT L8 Standard 13: Student can translate a ַקל/ָּפַעל verb in the past tense e.g.  ,ָׁשַמר, ָׁשְמָרה
 .ָׁשַמְרִּתי

A verb is a word that describes “action” (e.g. jumped, wrote, loved, etc.). The ֹׁשֶרׁש of פ.ע.ל.  in 
Hebrew is related to “work” or “action”. As such, it was chosen by early grammarians to 
describe a verb. A ַקל/ָּפַעל verb (unlike other verb forms) does not require any extra letters (aside 
from the standard prefixes or suffixes) when describing the action. Examples of ָּפַעל/ַקל  verbs 
include words like  etc. These are all examples of “past  ָיָצא, ָלַקח, ָהַל, ָׁשַמע, ָׁשַמר, ָאַמר, ָנַתן, ָעָׂשה
tense” ַקל/ָּפַעל verbs where the action was done by a singular 3rd person male in the past e.g. ָאַמר = 
“he said” (see standard 14 for future tense verbs). The letters of the ֹׁשֶרׁש can combine with other 
suffix letters to indicate who completed the action. 

In brief: A ָּפַעל/ַקל  past tense verb (e.g.  ָׁשַמר), combines with a suffix to indicate the person 
who has completed the action (e.g. ָׁשַמְרִּתי  = ֲאִני + ָׁשַמר). 

 

Note: Notice how numbers 9-10 are the same in the table above (ָׁשְמרּו). 

The pattern to look for – ר.מ.ש.  (watch/guard): ִהיא, ָׁשַמר הּוא, ָׁשַמְרּתְ  ַאּתְ , ָׁשַמְרּתָ  ַאָּתה, ָׁשַמְרִּתי ֲאִני  
ָׁשְמרּו ֵהן, ָׁשְמרּו ֵהם , ְׁשַמְרֶּתן ַאֶּתן, ְׁשַמְרֶּתם  ַאֶּתם , ָׁשַמְרנּו ֲאַנְחנּו, ָׁשְמָרה . (This is a sample of  ְׁשֵלִמים – all letters 

of the ֹׁשֶרׁש are present and pronounced.) 

The pattern to look for – .ש.י.מ (place/put): ֲאַנְחנּו, ָׂשָמה  ִהיא, ָׂשם  הּוא, ַׂשְמּתְ  ַאּתְ , ַׂשְמּתָ  ַאָּתה, ַׂשְמִּתי  ֲאִני  
ָׂשמּון  , הֵ ָׂשמּו ֵהם , ַׂשְמֶּתם ַאֶּתן, ַׂשְמֶּתם  ַאֶּתם , ַׂשְמנּו . (This is an example of where the middle letter of the 

 (.drops, but the overall pattern remains the same (י) Notice how the middle letter .י is a ֹׁשֶרׁש

The pattern to look for – ה.נ.ק.  (acquire/make): ֲאַנְחנּו, ָקְנָתה, ָקָנה הּוא, ָקִנית ַאּתְ , ָקִניתָ  ַאָּתה , ָקִניִתי ֲאִני 
ָקנּו ֵהן, ָקנּו ֵהם , ְקִניֶתן ַאֶּתן, ְקִניֶתם  ַאֶּתם , ָקִנינּו . (This is an example of where the third letter of the ֹׁשֶרׁש is 

a ה. The ה mostly turns into a י. Again, the overall pattern remains the same.) 

 I watched (m.s. / f.s.) in 1st person Referring ִּתיָׁשַמְר    ִניאֲ + ָׁשַמר .1
to one 
person 
/   ָיִחיד

 ְיִחיָדה 

 you watched (m. s.) ּתָ ָׁשַמְר   ָּתהאַ  +ָׁשַמר .2
in 2nd person 

 you watched (f.s.) ְּת ָׁשַמְר    ְּת אַ  + ָׁשַמר.3
 he watched (m.s.) ָׁשַמר  הּוא + ָׁשַמר .4

in 3rd person 
 she watched (f.s.) הָׁשְמָר   יא  הִ  + ָׁשַמר.5
 we watched (m.p. / f.p.) in 1st person Referring נּוָׁשַמְר   נּוֲאַנחְ  + ָׁשַמר.6

to two or 
more 

people 
/   ַרִּבים

 ַרּבֹות 

 you watched (m.p.) ֶּתםְׁשַמְר   ֶּתםאַ  + ָׁשַמר.7
in 2nd person 

 you watched (f.p.) ֶּתןְׁשַמְר   ֶּתןאַ  + ָׁשַמר.8
 they watched (m.p.) ּוָׁשְמר   ֵהם + ָׁשַמר.9

in 3rd person 
 they watched (f.p.) ּוָׁשְמר   ֵהן+ ָׁשַמר .10

m. = masculine  (ָזָכר), f = feminine (ְנֵקָבה), s. = singular (ָיִחיד/ְיִחיָדה), p. = plural (ַרִּבים/ַרּבֹות). 
First person = I (s.) we (p.). Second person = you. Third person = they. 
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JSAT L8 Standard 14: Student can translate a ַקל/ָּפַעל verb in the future tense e.g. ֶאְׁשַמע, ִנְׁשַמע. 

In brief: To indicate future tense, either an א, י, ת or נ (also known as ֵאיָתן אֹוִתּיֹות ) are placed 
before the ֹׁשֶרׁש according to the following pattern. 

 

Note: Notice how the same word ִּתְׁשֹמר is used both for ַאָּתה and ִהיא. Also, the same word ִּתְׁשֹמְרָנה 
is used for ַאֶּתן and ֵהן. Also, it is worth noting that the suffix ן ּו  has the same translation value as ּו 
(e.g. ִּתְׁשְמרּון = ִּתְׁשְמרּו). 

 

The pattern to look for – .ש.מ.ר (watch/guard): ִהיא, ִיְׁשֹמר הּוא, ִּתְׁשְמִרי ַאּתְ , ִּתְׁשֹמר ַאָּתה, ֶאְׁשֹמר ֲאִני  
ִּתְׁשֹמְרָנה ֵהן, ִיְׁשְמרּו  ֵהם , ִּתְׁשֹמְרָנה ַאֶּתן, ִּתְׁשְמרּו ַאֶּתם , ִנְׁשֹמר ֲאַנְחנּו, ִּתְׁשֹמר . (This is a sample of  ְׁשֵלִמים – all 

letters of the ֹׁשֶרׁש are present and pronounced.) 

The pattern to look for – .נ.פ.ל (acquire/make): ֲאַנְחנּו, ִּתֹּפל  ִהיא, ִיֹּפל הּוא, ִּתְּפִלי ַאּתְ , ִּתֹּפל  ַאָּתה,  ֶאֹּפל ֲאִני  
ִּתֹּפְלָנה ֵהן, לּוִיּפְ  ֵהם ,  ִּתֹּפְלָנה ַאֶּתן, ִּתְּפלּו  ַאֶּתם , ִנֹּפל . (This is an example where the first letter of the ֹׁשֶרׁש is a 

 (.tends to drop off. – See Standard 02 נ Notice how the .נ

The pattern to look for: – .ל.ק.ח (took):  ִהיא ִּתַּקח, ֲאַנְחנּו ִנַּקח, ֲאִני ֶאַּקח, ַאָּתה ִּתַּקח, ַאְּת ִּתְּקִחי, הּוא ִיַּקח ,
 drops off in the ל the ל.ק.ח. of ֹׁשֶרׁש Notice how for the) .ַאֶּתם ִּתְּקחּו, ַאֶּתן ִּתַּקְחָנה, הּוא ִיְקחּו, ֵהן ִּתַּקְחָנה
future tense. – See Standard 02.) 

 

 I will watch (m.s. / f.s.) in 1st person Referring ְׁשֹמראֶ     ֲאִני.1
to one 
person 
/   ָיִחיד

 ְיִחיָדה 

 you will watch (m. s.) ְׁשֹמר ִּת     ַאָּתה.2
in 2nd person 

 you will watch (f.s.) יְׁשְמִר ִּת    ַאּתְ .3
 he will watch (m.s.) ְׁשֹמריִ    הּוא.4

in 3rd person 
 she will watch (f.s.) ְׁשֹמר ִּת     ִהיא.5
 we will watch (m.p. / f.p.) in 1st person Referring ְׁשֹמרנִ    ֲאַנְחנּו.6

to two or 
more 

people 
/   ַרִּבים

 ַרּבֹות 

 you will watch (m.p.) ּו ְׁשְמרִּת     ַאֶּתם .7
in 2nd person 

 you will watch (f.p.) ָנהְׁשֹמְר ִּת    ַאֶּתן.8
 they will watch(m.p.) ּוְׁשְמריִ     ֵהם .9

in 3rd person 
 they will watch(f.p.) ָנהְׁשֹמְר ִּת   ֵהן.10

m. = masculine  (ָזָכר), f = feminine (ְנֵקָבה), s. = singular (ָיִחיד/ְיִחיָדה), p. = plural (ַרִּבים/ַרּבֹות). 
First person = I (s.) we (p.). Second person = you. Third person = they. 
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JSAT L8 Standard 15a: Student can translate a word that has a ו' ַהִהּפּו from ָעִתיד to ָעַבר. 
In brief: As indicated in the previous standard, the prefix letters .א.י.ת.נ make a verb future tense. 
However, if the future tense letters .י.ת.נ are preceded by  ַו and the .י.ת.נ contain a ָּדֵגׁש, or if a  ָו 
precedes the future tense א, then the 'ו reverses the future tense verb to past tense. The is known 
as a  'ֶלָעָבר ֵמָעִתיד ַהִהּפּוו . For example,  ֹאַמרי  = he will say,  ֹאֶמרַוּי  = (and) he said. ֶאֵּתן = I will give, 

ןּתֵ אֶ וָ   = (and) I gave). (Also,  ַיְ ו  with no ָּדֵגׁש in the 'י, e.g. ְיִהי = it shall be,  ִַהייְ ו  = (and) it was.) 

Note: Since there are only four possible future tense prefix letters )ֵאיָתן(  therefore a   'ַהִהּפּוו  from 
ּת, וַ ּנ), וַ יְ , (וַ ּיא, וַ וָ  :can only come before those four letters like this ָעַבר to ָעִתיד . 

 

 

The pattern to look for: The prefix letters ַויְ (ַוּי  ,ַוּנ ,ַוּי( , or ָוא reverses a future tense verb to a past 
tense verb. 

 I will ְׁשֹמראֶ .1
watch  ָרמֹ ׁשְ אֶ ו (and) I 

watched (m.s. / f.s.) in 1st person 

Referring 
to one 
person 
/   ָיִחיד

 ְיִחיָדה 

 you will ְׁשֹמר ִּת .2
watch  

 you (and) רמֹ ׁשְ ּתִ וַ 
watched 

(m. s.) 
in 2nd person 

 you will יְׁשְמִר ִּת .3
watch  ַיִר מְ ׁשְ ּתִ ו 

(and) you 
watched (f.s.) 

 he will ְׁשֹמריִ .4
watch  ַרמֹ ׁשְ ּיִ ו (and) he 

watched (m.s.) 
in 3rd person 

 she will ְׁשֹמר ִּת .5
watch  ַרמֹ ׁשְ ּתִ ו (and) you 

watched (f.s.) 

 we will ְׁשֹמרנִ .6
watch 

 we (and) ר מֹ ׁשְ ּנִ וַ 
watched 

(m.p. / f.p.) in 1st person 

Referring 
to two or 

more 
people 
/   ַרִּבים

 ַרּבֹות 

 you will ּו ְׁשְמרִּת .7
watch  ַרּו מְ ׁשְ ּתִ ו (and) you 

watched (m.p.) 
in 2nd person 

 you willָנהְׁשֹמְר ִּת .8
watch  ַהנָ ְר מֹ ׁשְ ּתִ ו (and) you 

watched (f.p.) 

 they will ּוְׁשְמריִ .9
watch 

 they (and) רּומְ ׁשְ ּיִ וַ 
watched 

(m.p.) 
in 3rd person 

 they willָנהְׁשֹמְר ִּת .10
watch  ַהנָ ְר מֹ ׁשְ ּתִ ו and they 

watched (f.p.) 

m. = masculine  (ָזָכר), f = feminine (ְנֵקָבה), s. = singular (ָיִחיד/ְיִחיָדה), p. = plural (ַרִּבים/ַרּבֹות). 
First person = I (s.) we (p.). Second person = you. Third person = they. 
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JSAT L8 Standard 15b: Student can translate a word that has a ו' ַהִהּפּו from ָעַבר to ָעִתיד. 

In brief: A  ו'  that is a prefix letter to a past tense verb will usually make it future tense.  

Note: Sometimes you will need to rely on context to decide if it is a  'ְלָעִתיד ֵמָעַבר ַהִהּפּוו  or a 
regular 'ַהִחּבּור ו  (a connecting  ו). 

 

 it shall be=  ָהָיהוְ  was=  ָהָיה ...ִׁשְמ ַאְבָרָהם ְוָהָיהְולֹא־ִיָּקֵרא עֹוד ֶאת־ִׁשְמ ַאְבָרם 
 you shall take (and)=  ָלַקְחּתָ וְ  you took=  ָלַקְחּתָ   ...ִאָּׁשה ִלְבִני ְוָלַקְחּתָ ִּכי ֶאל־ַאְרִצי ְוֶאל־מֹוַלְדִּתי ֵּתֵל 

 and you shall do=  ֲעִׂשיֶתםוַ  you have done=  ֲעִׂשיֶתם ... אֹוָתם ַוֲעִׂשיֶתם ִּתְזְּכרּו ַלַּמַען
 

The pattern to look for: A 'ו before a past tense verb will usually make it future tense. 

 ָׁשַמְרִּתיוְ  I watched ָׁשַמְרִּתי.1
  (and) I 

will watch 
(m.s. / f.s.) in 1st person 

Referring 
to one 
person 
/   ָיִחיד

 ְיִחיָדה 

 ָׁשַמְרּתָ וְ  you watched ָׁשַמְרּתָ .2
(and) you 
will watch  

(m. s.) 
in 2nd person 

 ָׁשַמְרּתְ וְ  you watched ָׁשַמְרּתְ .3
(and) you 
will watch 

(f.s.) 

 ָׁשַמרוְ  he watched ָׁשַמר.4
(and) he 

will watch (m.s.) 
in 3rd person 

 ָׁשְמָרהוְ  she watched ָׁשְמָרה.5
(and) she 
will watch (f.s.) 

 ָׁשַמְרנּו וְ  we watched ָׁשַמְרנּו.6
(and) we 

will watch 
(m.p. / f.p.) in 1st person 

Referring 
to two or 

more 
people 
/   ַרִּבים

 ַרּבֹות 

ְׁשַמְרֶּתם וְ  you watchedְׁשַמְרֶּתם .7
(and) you 
will watch (m.p.) 

in 2nd person 
 ְׁשַמְרֶּתן וְ  you watched ְׁשַמְרֶּתן.8

(and) you 
will watch 

(f.p.) 

 ָׁשְמרּו וְ  they watched ָׁשְמרּו.9
(and) they 
will watch (m.p.) 

in 3rd person 
 ָׁשְמרּו וְ  they watched ָׁשְמרּו.10

(and) they 
will watch 

(f.p.) 

m. = masculine  (ָזָכר), f = feminine (ְנֵקָבה), s. = singular (ָיִחיד/ְיִחיָדה), p. = plural (ַרִּבים/ַרּבֹות). 
First person = I (s.) we (p.). Second person = you. Third person = they. 
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JSAT L8 Standard 16: Student can translate a ַקל/ָּפַעל verb in the present tense e.g. ׁשֹוֵמר הּוא   /
 .ָׁשמּור

In brief: There are only four forms for active present tense verbs (an active verb is a verb where 
someone or something is doing an action.) For example, for the ֹׁשֶרׁש of .ש.מ.ר the four active 
forms are ׁשֹוְמרֹות, ׁשֹוְמִרים,  ׁשֹוֶמֶרת, ׁשֹוֵמר . 

 

Note: Present tense active verbs can be nouns as well. For example, אֹוְרגֹות, ׁשֹוְפִטים  ,ׁשֹוֶמֶרת  , מֹוֵׁשל  etc. 

There are also four forms for passive verbs (where someone or something is receiving an action), 
but they are slightly different. The four forms are ְׁשמּורֹות,  ְׁשמּוִרים, ְׁשמּוָרה,  ָׁשמּור . 

 

 I am watching (m.s. / f.s.) in 1st person Referring ׁשֹוֵמר    ֲאִני.1
to one 
person 
/   ָיִחיד

 ְיִחיָדה 

 you are watching (f.s.) ׁשֹוֶמֶרת   ַאּתְ .you are watching (m. s.) in 2nd person 3 ׁשֹוֵמר    ַאָּתה.2
 she is watching (f.s.) ׁשֹוֶמֶרת    ִהיא.he is watching (m.s.) in 3rd person 5 ׁשֹוֵמר   הּוא.4
 we are watching (m.p. / f.p.) in 1st person Referring ׁשֹוְמִרים   ֲאַנְחנּו.6

to two or 
more 

people 
/   ַרִּבים

 ַרּבֹות 

 you are watching (m.p.) ׁשֹוְמִרים     ַאֶּתם .7
in 2nd person 

 you are watching (f.p.) ׁשֹוְמרֹות    ַאֶּתן.8
 they are watching (m.p.) ׁשֹוְמִרים     ֵהם .9

in 3rd person 
 they are watching (f.p.) ׁשֹוְמרֹות   ֵהן.10

m. = masculine  (ָזָכר), f = feminine (ְנֵקָבה), s. = singular (ָיִחיד/ְיִחיָדה), p. = plural (ַרִּבים/ַרּבֹות). 
First person = I (s.) we (p.). Second person = you. Third person = they. 

 I am guarded (m.s. / f.s.) in 1st person Referring ָׁשמּור    ֲאִני.1
to one 
person 
/   ָיִחיד

 ְיִחיָדה 

 you are guarded (f.s.) ְׁשמּוָרה   ַאּתְ .you are guarded (m. s.) in 2nd person 3 ָׁשמּור    ַאָּתה.2
 she is guarded (f.s.) ְׁשמּוָרה    ִהיא.he is guarded (m.s.) in 3rd person 5 ָׁשמּור   הּוא.4
 we are guarded (m.p. / f.p.) in 1st person Referring ְׁשמּוִרים   ֲאַנְחנּו.6

to two or 
more 

people 
/   ַרִּבים

 ַרּבֹות 

 you are guarded (m.p.) ְׁשמּוִרים     ַאֶּתם .7
in 2nd person 

 you are guarded (f.p.) ְׁשמּורֹות    ַאֶּתן.8
 they are guarded (m.p.) ְׁשמּוִרים     ֵהם .9

in 3rd person 
 they are guarded (f.p.) ְׁשמּורֹות   ֵהן.10

m. = masculine  (ָזָכר), f = feminine (ְנֵקָבה), s. = singular (ָיִחיד/ְיִחיָדה), p. = plural (ַרִּבים/ַרּבֹות). 
First person = I (s.) we (p.). Second person = you. Third person = they. 
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The pattern to look for: ׁשֹוְמרֹות, ׁשֹוְמִרים, ׁשֹוֶמֶרת,  ׁשֹוֵמר  indicate active present tense verbs 
whereas ְׁשמּורֹות, ְׁשמּוִרים, ְׁשמּוָרה, ָׁשמּור  indicate passive present tense verbs. 

JSAT L8 Standard 17: Student can translate a ַקל/ָּפַעל verb in the form of a command (ִצּוּוי) e.g. 
 ִׁשְמִרי

In brief: A direct command )ִצּוּוי(  can only be given in the second person (as you can’t issue 
a direct command to yourself (first person) or to someone who is not present (third person)). As 
such, there are only four possible forms of a direct command a) to a single male who is 
present, b) to a single female who is present, c) to a group of males who are present or d) to a 
group of females who are present. The four forms for a ִצּוּוי are: ְׁשֹמְרָנה,  ִׁשְמרּו, ִׁשְמִרי,  ְׁשֹמר . 

 

Note:  ֹׁשָרִׁשים like .ל.ק.ח or .ה.ל.כ or י.צ.א tend to lose a letter in ִצּוּוי. For example, .ח!קַ  < ל.ק.ח , 
אצֵ  < י.צ.א. ,לֵ  < ה.ל.כ. בׁשֵ  < י.ש.ב. , .  

Note: Often, the second person masculine form will have a ה ָ  suffix added to it. For example, 
often you will find instead of  ְרכֹ מ חקַ  ,ִמְכָרה <  הכָ לְ  < לֵ  ,ְקָחה <  ןּתֵ  , הנָ ּתְ  <   etc. 

 

The pattern to look for: The four forms of ִצּוּוי (a direct second person command) are: 

ְׁשֹמְרָנה ,  ִׁשְמרּו,  ִׁשְמִרי, ְׁשֹמר . 

 

 Guard! (m. s.) in 2nd ְׁשֹמר    ַאָּתה.1
person 

Referring 
to one 
person 
/   ָיִחיד

 ְיִחיָדה 
 Guard! (f.s.) ִׁשְמִרי   ַאּתְ .2

 Guard! (m.p.) ִׁשְמרּו    ַאֶּתם .3
in 2nd 
person 

Referring 
to two or 

more 
people 
/   ַרִּבים

 ַרּבֹות 
 Guard! (f.p.) ְׁשֹמְרָנה   ַאֶּתן.4

m. = masculine  (ָזָכר), f = feminine (ְנֵקָבה), s. = singular (ָיִחיד/ְיִחיָדה), p. = plural (ַרִּבים/ַרּבֹות). 
Second person = you. 
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JSAT L8 Standard 18: Student can translate a ַקל/ָּפַעל verb in the form of an infinitive (ָמקֹור) 
e.g. ָיֹדַע (ֵּתַדע) / ָלֶלֶכת. 

In brief: The ָמקֹור is a verb that describes an action, however it does not have time, person, 
number or gender associated with it e.g. ִלְׁשֹמר or ָּפַקְדִּתי ָּפֹקד . 

In general, all verbs have time, action, person, number, and gender associated with them. For 
example, " ְָׁשַמְרּת"  means, “you guarded”. This single word has time (past), action (guarded), 
person (second person), number (singular) and gender (feminine). Another example, "ִיְׁשְמרּו"  
means “they will guard”. Again, we have time (future), action (guard), person (third person), 
number (plural) and gender (masculine). The ָמקֹור however, lacks time, person, number or 
gender. For example, the word "ָאֹכל"  simply refers to the act of “eating” as in "ּתֹאַכל ָאֹכל" . It does 
not indicate who is doing the eating or when. Similarly, "ִלְׁשֹמר"  means “to guard”, it is non-
inherent in the verb when the guarding is to take place and by whom. 

There are two types of infinitives a) absolute ) ֻמְחָלטָמקֹור(  and b) one in a state of ָמקֹור  ) ְסִמיכּות
 .(ָנטּוי

ֻמְחָלטָמקֹור    – This type of infinitive stands by itself, is usually followed by another verb from the 
same ֹׁשֶרׁש and adds emphasis. For example, ְׂשַכְרִּתי ָׂשֹכר , ָאׁשּוב ׁשֹוב, ֵּתַדע ָיֹדע , ָּתמּות מֹות, ּתֹאַכל ָאֹכל . 
(Sometimes it is translated as “you surely will” e.g. ָּתמּות מֹות  – you will surely die, ה' ִיְפֹקד ָּפֹקד 
ֻמְחָלטָמקֹור   will surely remember you.) The ַהֵּׁשם  – ֶאְתֶכם   is identifiable by a  ָקָמץ under the first 
letter of the ֹׁשֶרׁש and a  חֹוָלם on the second letter. 

Another function of the  ֻמְחָלטָמקֹור  is to serve as a ִצּוּוי. For example, ֶאת־יֹום ַהַּׁשָּבת ָזכֹור . Note how 
the word ָזכֹור is not spelled like the ִצּוּוי form which would be "רֹוְזכ" . Rather, ָזכֹור means “be in a 
constant state of remembering”. (See ז': כ' ְׁשמֹות ַרִׁש"י .) 

Note: The  ֻמְחָלטָמקֹור  does not take a  ב,כ,ל,ם prefix letter.   

ָנטּוי ָמקֹור  – The  ָנטּויָמקֹור  is similar to the  ֻמְחָלטָמקֹור  in that it does not have person, number or 
gender, however, it can take a ם ,ל,כ,ב  prefix. On its own, a  ָנטּויָמקֹור  is usually identifiable when it 
has a ְׁשָוא under the first letter of the ֹׁשֶרׁש and a  חֹוָלם under the second letter of the ֹׁשֶרׁש. For 
example, ִּבְׁשמֹור, ִלְראֹות  (but also ַלֲעׂשֹות or ֵלאֹמר). 

 

The pattern to look for: ָמקֹור = a verb that does not have time, person, number, or gender 
associated with it. It describes an action in the abstract. 

ֻמְחָלטָמקֹור    – A ָמקֹור in the absolute state. This form is usually identifiable by a  ָקָמץ under the first 
letter of the ֹׁשֶרׁש and  חֹוֵלם under the second letter of the ֹׁשֶרׁש. A word with the same ֹׁשֶרׁש is 
usually repeated after it e.g. ְׂשַכְרִּתי ָׂשֹכרָאׁשּוב,   ׁשֹובֵּתַדע,  ָיֹדע ָּתמּות,  מֹותּתֹאַכל,  ָאֹכל . Can also function 
as a ִצּוּוי, e.g. תַהַּׁשּבָ  יֹום  ֶאת ָזכֹור . (Not to be confused with the ִצּוּוי form, i.e. ְזכֹור.) 

ָנטּויָמקֹור   – Similar to a  ֻמְחָלטָמקֹור  but in ְסִמיכּות form. It can take a  ב,כ,ל,ם prefix or combine with 
pronominal suffixes. Usually has a ְׁשָוא under the first letter of the ֹׁשֶרׁש and a  חֹוָלם under the 
second letter. Examples include, ִּבְׁשמֹור, ִלְראֹות  but also ֵלאֹמר. 
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JSAT L8 Standard 19: Student can translate a ַקל/ָּפַעל verb attached to a pronominal suffix e.g. 
, ְלַעְבָּדּה, ַוַּיַהְרֵגהּו   .ׁשּוְב

In brief: Until this point, we have seen how nouns combine with pronominal suffixes (e.g. ָיִדי ,
) etc.) as do prepositions ָיְד ַּתְחַּתי, ָעֵלינּו  etc.). At times, the ּתֹוָרה will combine pronominal suffixes 

with verbs to form verbal nouns. Since you already know these suffixes, these words should be 
easy to translate. All types of verbs including past tense, future tense, present tense, קֹורמָ  ,ִצּוּוי  and 
a verb with a 'ַהִהּפּו ו  can combine with pronominal suffixes. 

(Note: First person singular suffixes are usually in the  ִינ  form. See first row below.) 

 

 

The pattern to look for: Nearly every type of verb can combine with a pronominal suffix to 
form a “verbal noun”. For example, ָּבְרֵכִני = bless me, ְלַקְחִּתי = “I took you”, ְׁשַמְעִּתי = “I heard 
you”,  ְּבבֹוֲאֶכם = when you come, ְּבָׁשְכְּב = when you lay down,  ּוְקַׁשְרָּתם = and you shall tie them 
etc. 

 

 He will kill me (m.s. / f.s.) 1st ִני ַיַהְרגֵ  אֹוִתי+ ַיֲהֹרג.1
person 

Referring 
to one 
person 
/   ָיִחיד

 ְיִחיָדה 

 I have given you (m. s.) ְנַתִּתי אֹוְת+ ָנַתִּתי.2
2nd 

person 
 I have taken you (f.s.) ְלַקְחִּתי אֹוָת+ָלַקְחִּתי .3

 take him (m.s.) ּנּוִּתָּקחֶ  אֹותֹו+ ִּתַּקח.4
3rd 

person 
 you should make her (f.s.) הָ ׂשֶ עֲ ּתַ  אֹוָתּה+ַּתֲעֶׂשה.5

 and he sent us (m.p. / f.p.) 1st נּו חֵ לְ ׁשַ ּיִ וַ אֹוָתנּו+ ַוִּיְׁשַלח .6
person 

Referring 
to two or 

more 
people 
/   ַרִּבים

 ַרּבֹות 

 when you went out (m.p.)ֶכם ְּבֵצאתְ ֶאְתֶכם + ְּבֵצאת.7
2nd 

person 
 I redeemed you (f.p.)ן כֶ יּתִ לְ אַ ּגְ  ֶאְתֶכן+ ָּגַאְלִּתי .8

 he took them (m.p.) םחֵ קָ ּיִ וַ  אֹוָתם+ חקַ ּיִ וַ .9
3rd 

person 
 those who purchase them (f.p.) ֶהן ֹקֵני אֹוָתן+ קֹוֶנה.10

m. = masculine  (ָזָכר), f = feminine (ְנֵקָבה), s. = singular (ָיִחיד/ְיִחיָדה), p. = plural (ַרִּבים/ַרּבֹות). 
First person = I (s.) we (p.). Second person = you. Third person = they. 
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